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LAVABO SOSPESO
WALL-HUNG WASHBASIN - LAVABO SUSPENDIDO
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Lavabo sospeso.

Wall-hung washbasin.

Kit di fissaggio.

Fixing kit.

Un lavabo Standard viene solitamente posizionato a 
un’altezza di 85 cm da terra.
Tuttavia, la stessa si potrebbe regolare diversamente in 
base all’esigenze.

1. Considerare la posizione dell’approvvigionamento 
idrico se già esistente e assicurarsi che lo scarico 
dell’acqua sia ad altezza corretta.

2. Misurare la distanza tra i fori dalla parte superiore 
del lavabo rispetto al centro dei fori di fissaggio (in 
alcuni casi il numero dei fori nella parte posteriore 
potrebbero essere più di 2).

3. Segnare l’altezza del lavabo sul muro con una 
matita (altezza standard da terra cm 85) tracciare 
una linea con una livella assicurandosi  che sia 
dritta e indicare sulla parete i fori per l’inserimento 
dei fissaggi.

A standard washbasin is usually installed at a height of 
85 cm from the floor.
Anyway, you can adjust the height according to your 
needs.

1. Take up the water supply position if already existing 
and ensure that the water outlet is at the right 
height.

2. Measure the distance between the holes from the 
upper part of the washbasin at the fixing holes’ 
centre (sometimes the holes’ number might be 
more than 2 in the upper part of the basin).

3. Mark the basin’s height to the wall using a pencil 
(standard height from the floor 85 cm), draw a line 
using a spirit level making sure it is straight and mark 
the fixing installation holes on the wall.
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Inserire le viti nei tasselli a muro e serrarli con 
una chiave.

Enter the screws into the wall dowels and 
tighten them using a wrench.

7

Avvitate le viti in modo che solo la filettatura 
metrica sporga dalla parete.

Tighten the screws so that just the metric 
thread emerges from the wall.

8

Posizionate il lavabo sulle barre filettate e 
allineatelo nella posizione corretta. 

Place the washbasin on the threaded rods 
and align it in the correct position.

9

Procedete con cautela, inserendo prima le 
rondelle di plastica.

Proceed with caution, inserting the plastic 
washers first.

5

Soffiate sui fori praticati e, una volta puliti, 
inseritevi i tasselli e spingeteli con un martello.

Blow on the holes you have drilled and, once 
cleaned, enter the plugs and push them in 
using a hammer.

4

Forate a bassa velocità e senza percussione. 
Una volta entrati, utilizzate un punta da pietra 
e forate a percussione. La profondità del foro 
dovrebbe essere di 90-100 mm.

Use a low-speed and disabled percussion drill.
Once inside, use a stone bit and impact 
drilling. The hole depth should be 90-100 mm.
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Controllate il posizionamento della lavabo 
con una livella a bolla d'aria e stringete i dadi 
con delicatezza, per non danneggiare la 
ceramica.

Check the positioning of the washbasin using 
a spirit level and tighten the nuts softly, to 
avoid damaging  the ceramics.

10

Poi quelle di metallo.

Then the metal ones.

11

Ed infine e i dadi.

Finally the dice.

13

Concludete il fissaggio serrando i dadi delle 
viti di ancoraggio.

Complete the fixing by tightening the anchor 
screw’s nuts.

Complete la fijación apretando las tuercas 
de los tornillos de anclaje.

Prima del serraggio definitivo, per una 
maggiore stabilità del prodotto alla parete e 
per evitare infiltrazioni di acqua, si consiglia di 
inserire del silicone elastico lungo il bordo del 
lavabo in aderenza al muro.

Before the final tightening, in order to get a 
greater stability of the product to the wall and 
to avoid any water infiltrations, we suggest 
you to put some elastic silicone along the 
basin’s edge against the wall.


